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内容概要

　　坐落在弗吉尼亚群山的赫特兰德马场不是一个寻常的地方，它是治愈马匹、抚慰心灵的圣地。
在这里，哪怕是最棘手的马都能得到救助。

　　珀加索斯是过去留给艾米的唯一纪念，但它的身体日渐衰弱。
艾米一边精心照顾它，一边打理赫特兰德马场。
她只是想努力去做妈妈曾经做过的事，但一切都开始变得分崩离析。
要让妈妈留下的爱马离去，这是它获得解脱的唯一方式，艾米鼓起勇气做出选择。
然而，一波未平，一波又起，马场陷入倒闭的困境，艾米一家人面对艰险，齐心协力，达成共识，组
织
“开放日”，以向人们展示“联合”的技巧，最终取得成功！

　　赫特兰德马场不是一个轻言放弃的地方，伤痛总会过去，未来是需要坚强面对的。
这些经历过伤痛的人们，和那些饱受摧残的马儿，相扶走过黑暗。
一次次救赎，同时也是人们的自我救赎⋯⋯他们一起收获了，他们阔别已久的，叫做幸福的东西。

　　这是一本温情而打动人心的书，经过了暴风雨的洗礼，他们的笑容也更加灿烂。
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作者简介

　　罗兰·布鲁克，出生于英格兰，但大部分时光都在美国的弗吉尼亚州度过。
年少时的最大梦想是能拥有一个农场。
喜欢骑马，喜欢探索人类的复杂情感。
和丈夫共同育有一匹名叫“生龙活虎”的调皮的威尔士山小马驹及一匹年老的侏儒马塔尔卡。
结合自己的生活经验，先后创作出《马背上的女孩》和《栗山》两套系列丛书。

　　李娟，毕业于武汉理工大学外国语学院，硕士研究生，翻译研究方向。
现居福州。
代表译作有尼古拉斯?斯帕克斯系列之《避风港》《瓶中信》《恋恋笔记本》；《“姐妹”兄弟》《我
家买了座动物园》《我的温暖狗屋》《加勒比海盗前传：冲出地平线》《加菲猫奇遇记：怪物风波》
。
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章节摘录

　　第一章　　&ldquo;妈妈不会回来了，珀加索斯，&rdquo;艾米对这匹老灰马轻声地说，&ldquo;她
永远不会回来了。
&rdquo;　　艾米知道这些话对它来说没有任何意义，但她觉得不得不试着向它解释。
　　那起不幸事故发生后的几周里，珀加索斯一直在寻找玛丽恩？
弗莱明的身影，满心期待地站在自己的马厩门前，凝视着车道，一望就是几个小时，直到夜幕降临。
　　在过去的几天里，艾米注意到母亲的爱马珀加索斯有点儿不对劲，无精打采，不爱出声。
它不再从半截门上往外张望，而是喜欢站在马厩后面，低着头，双眼呆滞，就好像它已经失去了任何
希望，放弃了寻找妈妈。
艾米受不了它这副样子。
她弯下腰，把脸凑到它的脸上。
　　珀加索斯静静地喷着鼻息，把那颗大脑袋枕靠在她的胸前。
艾米闭上了双眼。
尽管悲伤笼罩着它，但它巨大的身躯还是充满了整个马厩，让艾米像往常一样感到既安全又清静。
它的身影曾活跃在世界各地的体育场，让它和她的父亲成为有史以来最负盛名的障碍赛搭档。
　　但那是很久之前的事了：那时的艾米还住在英格兰，父亲还和她们一起生活；那时候还没有赫特
兰德马场这个地方。
艾米轻轻摇了摇头。
现在，那是另一个人的生活了。
　　她正在胡思乱想，突然隐约传来开门的声音。
她在珀加索斯暗灰色的鼻子上亲了亲，便走到马厩的半截门前。
她看到金发碧眼、婀娜多姿的姐姐卢，正从风吹日晒的农舍里走出来。
外公提着一个箱子跟在她的身后。
　　艾米打开了马厩门。
&ldquo;您要走了吗，外公？
&rdquo;她喊道。
　　杰克？
巴特利特在车边停下来，点了点头。
&ldquo;是的，宝贝儿。
只有现在出发，才有可能在白天赶到那里。
&rdquo;　　艾米匆匆赶到车边。
&ldquo;向格伦和西尔维亚转达我的问候。
&rdquo;她紧紧搂住外公的脖子，贪婪地吸着他身上旧皮衣和香皂的熟悉气味。
　　&ldquo;到了千万别忘了给我们打电话。
&rdquo;卢说着在外公的脸上啄了一下。
　　杰克？
巴特利特的视线在姐妹二人的身上来回巡视，他那张饱经风霜的脸担忧地皱了起来。
&ldquo;你们俩确定能搞定？
最近发生了许多事，我不确定这个时候该不该离开。
&rdquo;　　&ldquo;我们能行。
&rdquo;卢说着，碧蓝的眼睛望向艾米，&ldquo;是不是？
&rdquo;　　&ldquo;当然了，&rdquo;艾米回答道，&ldquo;您不能不去，外公。
您知道格伦和西尔维亚有多想见到您。
&rdquo;　　杰克？
巴特利特没有否认。
他每年秋天都会去和他的弟弟格伦和弟媳西尔维亚住几周。
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艾米小时候每年也会去他们在田纳西的农场。
　　外公看起来还是放心不下。
&ldquo;你们确定我走后能应付得了额外的工作量？
&rdquo;他问道，&ldquo;我们目前已经忙得团团转了。
&rdquo;　　&ldquo;我们已经讨论过这点，外公。
&rdquo;卢实事求是地说，&ldquo;您知道我的朋友玛尔尼下周会来。
她能帮得上忙，泰也主动提出额外多做几个小时。
&rdquo;　　&ldquo;我们能付得起工钱吗？
&rdquo;杰克？
巴特利特问。
艾米看到外公在考虑支付泰的额外工资时，眼角的皱纹更深了，泰是赫特兰德马场的马厩伙计。
　　&ldquo;我们会想出办法的，&rdquo;卢说，趁他想再次开口前坚定地打断了他。
&ldquo;听我说，您只管去。
&rdquo;她迅速地拥抱了他，并帮他打开车门。
　　&ldquo;谁看见了都会以为你迫不及待地想要赶我走呢。
&rdquo;外公开玩笑地说，并把手提箱扔进汽车的后备箱里，上了车。
　　&ldquo;会顺利的，&rdquo;艾米咧嘴一笑，&ldquo;我们计划等您走后举行狂欢派对，是不是这样
，卢？
&rdquo;　　外公也冲她咧嘴笑。
&ldquo;听起来很有趣的样子。
也许我真该留下来。
&rdquo;他看到卢的表情。
&ldquo;好吧，好吧。
我走我走！
&rdquo;　　他发动了引擎，艾米和卢往后退，车沿着蜿蜒的车道开走时，他不停地挥手。
　　&ldquo;好吧，&rdquo;卢看着小汽车消失在一团灰尘中，对艾米说，&ldquo;我想现在只剩下你和
我了。
&rdquo;　　从房子里传来电话铃声。
卢的眼睛亮了，&ldquo;也许是新顾客！
我去接。
&rdquo;她说着匆匆往屋子里走去。
　　艾米环视着院子。
左边是前排六间马厩。
白色油漆从门上纷纷脱落，门框上的木头许多年来已经饱受各种寄居动物的啃噬。
一捆捆干草和麦秸卡在水槽里，散落在马厩门外。
艾米叹了口气，院子需要打扫，后排马厩更是凌乱不堪。
　　她的视线越过车道朝原野望去。
各种颜色、大小不一的马儿在九月的阳光下平静地吃草。
看到这一幕艾米特别高兴。
她知道如果不是赫特兰德马场，它们中的大部分早就被处死了。
看见它们全都这么健康和满足，她感到艰苦工作和加班加点都是值得的。
　　在赫特兰德马场现有的十六匹马中，有十二匹是从虐待和忽视中被拯救出来的，它们的心灵创伤
已经愈合，能够给它们重新安家了。
还有三匹是代养马，它们被送到赫特兰德马场，治疗它们的行为问题。
　　然后就是珀加索斯。
在发生障碍赛比赛事故前，它一直是爸爸的坐骑，那次事故致使艾米的父亲抛弃了妻子和家庭。
从此以后，珀加索斯就将自己的心交给了艾米的母亲。
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艾米的眼神落在最后一间马厩空荡荡的门口。
可怜的珀加索斯！
没有了妈妈，它显得那么失落。
　　后门开了，卢走了出来。
　　&ldquo;是要代养马的顾客吗？
&rdquo;艾米问道，但她从姐姐的脸色看出了答案。
　　&ldquo;不，是有人打错了，&rdquo;卢叹了口气，她的眼睛扫过院子。
&ldquo;我们得尽快把那三间马厩填满，你知道的，艾米，代养马是我们稳定的收入来源。
&rdquo;　　艾米点了点头。
将马送到赫特兰德马场来的顾客支付的费用，可以用来开展营救工作。
　　&ldquo;我只是不明白为什么咨询电话突然断了，&rdquo;卢皱着眉头继续说道，&ldquo;在尼克？
哈利维尔帮我们推荐后，我们接到过不少电话。
但现在一个都没有。
&rdquo;　　&ldquo;我会给他打电话问问他知不知道有谁的马需要帮助。
&rdquo;艾米建议道。
尼克？
哈利维尔是位著名的障碍赛选手。
两个月前，艾米治愈了他的一匹有拖车恐惧症的小马驹，那匹马颇具天分，自此以后，他就一直向他
认识的人推荐赫特兰德马场。
　　&ldquo;这值得一试。
&rdquo;卢说。
　　但当艾米打通尼克？
哈利维尔的养马场的电话时，才知道他出国参赛去了。
&ldquo;还要三个星期才会回来。
&rdquo;他的私人助理说。
　　艾米叹了口气，放下了电话。
&ldquo;运气真背。
&rdquo;她说着转身面对正坐在餐桌边的卢。
　　&ldquo;这太奇怪了，&rdquo;卢紧锁眉头，&ldquo;我们整整一周都没有接到一个咨询电话。
&rdquo;　　这是有点儿奇怪，艾米暗自承认。
整整一周没有电话是很少见的。
一阵不安从她的心头掠过。
她努力安慰自己，&ldquo;情况会好起来的。
&rdquo;她说，尽量让声音听起来乐观点儿。
　　&ldquo;希望如此，&rdquo;卢回答道，&ldquo;如果生意不尽快好起来，我们就会有麻烦了。
&rdquo;她叹了口气站起身来。
&ldquo;好吧，我想我们应该去整理妈妈的房间了。
&rdquo;　　一口气卡在了艾米的喉咙里。
妈妈的房间。
这几个字在她的头脑中回响。
自从妈妈死去的那天晚上，她的卧室就一直原封未动，但现在卢的朋友玛尔尼？
戈登要过来住几个星期，她们需要腾出地方。
卢决定是时候收拾下了。
　　&ldquo;不会花太长时间的，&rdquo;艾米跟着她上楼时，卢说，&ldquo;我想我们可以将东西分成
两堆：该留下的和该丢掉的。
&rdquo;她打开卧室门，走了进去。
　　艾米停在门口一动不动。
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自从妈妈死后，她一直避开这个房间，此刻，熟悉的东西再次呈现在眼前，妈妈淡淡的香水味萦绕在
鼻端，她的心里突然五味杂陈。
她努力控制自己。
事故从发生到现在已经过去了三个月，撕心裂肺的痛已经消退，但哪怕是最细小的东西，依然会不时
勾起她如潮水般痛失的回忆。
　　&ldquo;好吧，&rdquo;卢说，走到她早先拿进来的一堆纸板箱前，&ldquo;我们把要保存的东西放
进这个箱子里，把要扔掉的放到那边。
&rdquo;她绕着房间走，清了清喉咙，&ldquo;我想我们应该先从衣柜开始。
&rdquo;　　感觉像在梦中，艾米走进房间。
墙上马的照片、椅背后的马厩外套、梳子的毛刷中还卡着几缕头发&hellip;&hellip;好像妈妈还活着，好
像她随时都会走进这个房间。
　　卢打开橡木衣柜，看到衣柜里挂着的一排熟悉的衣服，呆了半晌。
她伸出手，抚摸着一件短裙，艾米看到她吞了吞口水。
但当她再次开口时，声音很平稳。
&ldquo;好吧，我们先整理这里怎么样？
&rdquo;她再次迟疑了，拿出一件衬衫。
&ldquo;凡是好的都可以送到慈善商店去，剩下的我们就处理掉。
&rdquo;　　&ldquo;我们不能扔掉妈妈的衣服。
&rdquo;艾米飞快地说。
她看到了姐姐的眼神。
　　卢皱起了眉头说：&ldquo;我们得腾出地方给玛尔尼放东西。
&rdquo;　　艾米不能忍受现在就扔掉妈妈的衣服。
&ldquo;我们不能把衣服放到其他地方吗？
&rdquo;她走到衣柜边，拿出一条绿色的马裤，胃部缩紧了一下。
她记得妈妈去世的前几天还穿过。
　　卢让步了。
&ldquo;好吧，&rdquo;她说着叹了口气，&ldquo;我相信地下室肯定有空余地方。
&rdquo;　　整理衣服没有花多少时间。
艾米拿下架子上的马裤、衬衣和无袖套衫折好，而卢则从横杆上取下妈妈的几套精装外套，迅速打包
，有条不紊地放进箱子里。
当她去拿最后一件时却停住了。
　　&ldquo;妈妈的夹克。
&rdquo;她看着那件深红色里衬的海军夹克低声说道。
　　艾米看到卢的眼睛里突然充满感情，心蓦地收紧了。
十二年前，那场事故造成珀加索斯和爸爸重伤后，妈妈就放弃了马术障碍赛职业生涯。
当时艾米只有三岁，什么都不记得了。
她是从和妈妈到维吉尼亚投奔外公后，才开始记事的。
但她知道，事故发生时，年满十一岁的姐姐，对她们在英格兰的生活有更多回忆，这件夹克显然勾起
了她如潮水般的回忆。
　　卢飞快地眨眼，轻轻折起夹克，放在其他衣服上。
她开始清理衣柜底部，鞋盒，零零碎碎的化妆品和一罐罐的润肤霜。
&ldquo;看这一大堆乱七八糟的。
&rdquo;她说，声音有些紧绷。
　　艾米默默地拿出杂乱的鞋子，又发现了一个盒子。
　　&ldquo;照片！
&rdquo;艾米说，她看到了两本蓝金色相间的相册和装着散装照片的信封。
艾米翻开了第一本。
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　　&ldquo;卢，是你！
&rdquo;毫无疑问，每一张照片中好奇张望的婴儿正是蹒跚学步的卢，心形的脸上，一双矢车菊蓝色的
眼睛瞪得圆圆的，略显惊讶。
　　卢从她的肩膀往下望。
&ldquo;是的。
&rdquo;　　&ldquo;爸爸和妈妈。
&rdquo;照片上，她们的父母看上去十分年轻。
爸爸身材高大，留着一头乌黑的卷发；妈妈正抬头冲着他微笑，她个子小巧，身材苗条，像卢一样金
发碧眼。
　　艾米翻看着相册。
里面有她们的父母在英格兰养马的院子的照片，马儿们从一个方方正正的漂亮庭院往外张望，庭院里
有乌木马厩。
有爸爸和妈妈的参赛照片，妈妈漂亮的枣红色母马黛利拉和爸爸骑着珀加索斯的照片，甚至还有卢五
岁时，骑着一匹小花斑色的小马驹参加障碍赛的照片。
　　&ldquo;那是明妮，&rdquo;卢说，微笑着蹲在艾米身边，&ldquo;我三岁的时候，爸爸买来送给我
的。
你大一点的时候，你总想骑它，于是爸爸就给我们买了&lsquo;金块&rsquo;。
&rdquo;她打开了第二本相册。
&ldquo;嘿，瞧！
这是你刚出生时的照片。
&rdquo;　　艾米看了看自己的婴儿照，翻看相册，直到找到一张自己两岁时的照片&mdash;&mdash; 
一个瘦瘦的蹒跚学步的婴儿，浅棕色的头发，灰色的眼睛，总是靠在马边或骑在马上。
她看起来和卢很不一样，更酷似父亲。
　　卢指着一张全家福，照片上一家人坐在沙滩上的一个巨大的沙堡边，全都笑意盈盈。
&ldquo;那是我们去西班牙时照的。
你才三岁，我十一岁。
&rdquo;　　艾米翻着相册，急切地想看更多，但照片突然没有了。
相册的其他部分都是空的。
她望着姐姐。
　　&ldquo;爸爸的事故。
&rdquo;卢静静地说。
　　艾米拿出信封，照片从信封里掉出来，落到地板上。
是艾米和妈妈、外公在赫特兰德马场的照片。
艾米大约四岁的样子，妈妈的样子也变了，她面容严肃，眼神宁静。
　　&ldquo;那是我。
&rdquo;卢说着拿出一张照片。
照片上的她站在英格兰寄宿学校的入口处，穿着一套时髦的校服，手里拎着书包，神情严肃。
　　艾米瞟了姐姐一眼，&ldquo;你为什么不跟我们一起回来，卢？
&rdquo;妈妈曾试着向她解释过，但她一直想不通为什么卢会要求留在英格兰的寄宿学校。
　　&ldquo;我以为爸爸会回来。
&rdquo;卢说。
　　&ldquo;但妈妈等了好几个月，&rdquo;艾米想起妈妈的话，回答道，&ldquo;她说爸爸走后，她一
直在等，但他始终没有回来。
&rdquo;她皱起眉头，&ldquo;他抛弃了我们，卢。
&rdquo;　　卢双眼灼灼。
&ldquo;他在努力接受不能再骑马参赛的事实，&rdquo;她尖锐地说，&ldquo;他会回家和我们团聚的，
但妈妈却等不及，离开了英国。
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&rdquo;　　&ldquo;她当然要离开！
&rdquo;艾米喊道，她们刚到维吉尼亚那几个月的时光在她的心头闪过，妈妈心神不宁，魂不守舍。
&ldquo;她没法在英格兰待下去，因为那里有太多爸爸的回忆。
&rdquo;　　&ldquo;如果她留在了英格兰，如果爸爸真的回来了，她在那里，就有可能破镜重圆！
&rdquo;卢说。
　　但他从来没有回来！
　　艾米把到嘴边的话又咽了下去。
她明白，她只知道妈妈这一方的故事，却从来不知道这件事还有另外一面，也不明白卢为什么至今还
相信爸爸。
经过几个月的焦急等待后，除了在事故中严重受伤的珀加索斯，玛丽恩卖掉了其他所有的马匹，搬回
到了她在维吉尼亚的娘家。
在这里，她专心照顾珀加索斯，帮它康复，并开创了这座马的庇护所&mdash;&mdash;赫特兰德马场。
在治疗无家可归的马儿时，她的情感创伤也在慢慢愈合。
　　&ldquo;我当时没法回到这里生活，&rdquo;卢说，&ldquo;妈妈想让我帮忙，和她一起经营这个地
方，但在爸爸出事后，一靠近马，我就受不了。
&rdquo;　　艾米想起在自己成长的岁月中，几乎很难见到姐姐，想起卢难得回来，又和妈妈吵架，不
想和妈妈的工作扯上任何关系。
　　现在不同了。
自从妈妈死后，卢重新发现了自己对马的热爱。
艾米抚摸着卢身着黑色长袍的照片，那是她在英格兰牛津大学的毕业照。
站在她旁边的是妈妈和艾米。
　　卢从她的肩膀上方望过去，笑道：&ldquo;我简直不敢相信你和妈妈会不远千里赶去参加我的毕业
典礼。
&rdquo;　　&ldquo;当年你考进牛津大学时，妈妈真的为你感到自豪，&rdquo;艾米说，&ldquo;你打电
话来说你毕业答辩做得有多出色时，她说我们必须去参加你的毕业典礼。
对她来说，赫特兰德马场都没有这件事重要。
&rdquo;　　卢看起来很吃惊，&ldquo;她真这么说过？
&rdquo;　　艾米点了点头。
　　&ldquo;她从来没有跟我说过。
&rdquo;卢柔声说。
　　艾米拍了拍她的胳膊。
&ldquo;妈妈想你，卢。
你在纽约找到工作时，她很开心。
&rdquo;　　卢咬紧了双唇。
&ldquo;但我还不是老不回家，不是吗？
噢，艾米，要是没有发生这些事情该有多好&hellip;&hellip;&rdquo;她的声音越来越小。
她似乎突然振作起来。
&ldquo;现在想这些毫无意义，&rdquo;她轻快地说，&ldquo;人不能生活在懊悔中。
人要向前走。
&rdquo;她又开始把东西往箱子里装。
&ldquo;来吧，我们赶紧收拾完。
&rdquo;　　艾米把照片放回信封里，把信封和相册小心翼翼地放回盒子，拿到窗边。
妈妈的窗子和她卧室的窗子一样可以眺望院子。
珀加索斯还待在马厩后面，看不见它。
　　&ldquo;我有点担心珀加索斯。
&rdquo;艾米说，转身去帮正在清理梳妆台抽屉的卢。
　　&ldquo;你说起过，它最近有点儿不对劲？
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&rdquo;卢说。
　　艾米点了点头。
&ldquo;你知道吗？
自从妈妈去世后，它就总是从马厩门上往外望着找妈妈。
&rdquo;　　&ldquo;就像在等妈妈回家？
&rdquo;卢问。
　　&ldquo;嗯，&rdquo;艾米回答道，&ldquo;好吧，它现在已经放弃了。
过去几天，它一直站在马厩后面，看起来无精打采。
&rdquo;　　&ldquo;我相信它会没事的。
&rdquo;卢说着盖上了箱盖。
　　艾米朝窗外望去，希望自己也能这么确定。
&ldquo;妈妈对它来说就是一切。
它肯定很困惑。
妈妈突然就走了，它不明白这是为什么。
我敢肯定它就是因为这样才无精打采的。
&rdquo;　　&ldquo;你能喂它吃点什么，帮它打起精神吗？
&rdquo;卢问。
　　艾米想了想妈妈教她使用的草药和其他自然疗法。
她知道治疗伤心失落有几种不同的方法。
&ldquo;我会试一试，&rdquo;她回答道，&ldquo;我会看看能做点什么。
&rdquo;　　卢冲她鼓励地一笑，打开了另一个抽屉。
&ldquo;我相信它会振作起来。
&rdquo;　　她们默不作声地忙活了几分钟。
&ldquo;我想我们得把这些扔了，&rdquo;卢说着打开了最后一个抽屉，拿出一叠信和卡片。
她飞快地翻看。
&ldquo;是些旧生日贺卡和&hellip;&hellip;&rdquo;她突然停住了。
她从那一沓中拿出了一个信封。
　　&ldquo;那是什么？
&rdquo;艾米问道，她看到卢的眼睛睁大了。
　　卢没有立即回答。
艾米从卢的肩膀上望过去。
收信人是赫特兰德马场的玛丽恩。
&ldquo;是什么？
&rdquo;艾米又问了一次，不确定卢为什么那么奇怪地看着信。
　　&ldquo;是五年前的来信。
&rdquo;卢看着邮戳说。
　　&ldquo;那又怎么样？
&rdquo;艾米问。
　　卢抬起头看着她，脸色苍白。
　　&ldquo;是爸爸写来的。
&rdquo;　　&hellip;&hellip; 
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编辑推荐

　　《马背上的女孩》&mdash;&mdash;一本温情的爱之书，居住在赫特兰德马场的人们，他们倾听马
儿的心声，用尊重和理解对待每一匹被送到那里的马，抚慰它们受伤的心灵。
他们愿意帮助每一匹马，也乐意帮助每一个有困难的人。
无论遇到怎样的危机，他们总是愿意相信，赫特兰德马场终会有奇迹降临。
当然，他们也会遭受许多始料未及的伤痛，他们也会有分歧和争吵，有误会和不解。
毕竟，人生总有一些伤痛，躲不开，避不了，那就勇敢面对吧！
毕竟，只有经历过这些，我们才真正懂得坚强。
　　苦难从来都不是人生的全部，爱才是生命永恒的主题。
当你真正开始读这本书的每一部时，你就知道，它能够交给你许多，关于爱、坚强和勇气，关于救赎
、伤痛和成长。
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